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DAROVACIA ZMLUVA

Tato Darovacia zmluva (dalej ako "Zmluva") je
uzatvorena v zmysle ustanoveni § 628 a nasl.
zdkona ¢. 40/1964 Zb., Obciansky zakonnik, v
zneni neskorSich predpisov (dalej ako "Obcéiansky
zakonnik")

MEDZI:

Swiss Re Management AG, organiza¢na zlozka, so
sidlom Mlynské nivy 12, 811 09 Bratislava,
Slovenska republika, 1CO: 48 293 270, zapisana v
Obchodnom registri Okresného sidu Bratislava |,
Oddiel: Po, vlozka ¢&islo: 2980/B, ako organizac¢na
zlozka zahrani¢nej osoby Swiss Re Management
AG, so sidlom Soodring 6, 8134 Adliswil,
Svajéiarska konfederacia, zapisana v Obchodu
registri kanténu Zirich pod identifikaénym ¢&islom
CHE-428.449.283,

(dalej len "Darca")

Mestska cast Bratislava-Ruzinov, so sidlom Mierova
21, 827 05 Bratislava, ICO: 00 603 155, v
zastUpeni Ing. Martin Chren, starosta

(dalej len "Obdarovany")

(Darca a Obdarovany dalej jednotlivo aj ako
"Zmluvna strana" a spoloc¢ne aj ako "Zmluvné
strany")

ZMLUVNE  STRANY
NASLEDOVNOM:

SA DOHODLI NA

1. Uvodné ustanovenia

1.1 Za podmienok uvedenych v tejto Zmluve,
Darca tymto daruje Obdarovanému nepernazny

DONATION AGREEMENT

This Donation Agreement (the "Agreement") is
made and entered into pursuant to Section 628 et
seq. of the Act No. 40/1964 Coll., the Civil Code, as
amended (the "Civil Code"),

BETWEEN:

Swiss Re Management AG, organizacna zlozka,
having its registered office at Mlynské nivy 12, 811
09 Bratislava, Identification No.: 48 293 270,
registered in the Commercial Register of the
District Court Bratislava |, section Po, part No.
2980/B as the branch of Swiss Re Management
AG, with its registered office at Soodring 6, 8134
Adliswil, Switzerland, registered with Commercial
Register of the canton Ziirich under identification
number CHE-428.449.283,

(the "Donor")

and

Mestska ¢ast Bratislava-RuZinov (the City District of
Bratislava-Ruzinov), with office registered at
Mierovda 21, 827 05 Bratislava, ldentification
number: 00 603 155, represented by Ing. Martin
Chren, the Mayor

(the "Beneficiary")

(Donor and Beneficiary individually also as the

"Party" and collectively as the "Parties")

THE PARTIES HAVE AGREED ON THE FOLLOWING:

1. Introductory Provisions

1.1 Subject to the terms and conditions set forth
in this Agreement the Donor hereby donates a
non-monetary donation (the "Donation") to the
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1.2

1.3

dar (dalej len "Dar") a Obdarovany Dar od
Darcu prijima.

V tejto Zmluve Dar znamenad ndabytok a
kanceladrske potreby tak, ako su uvedené
v Preberacom protokole, ktory je prilohou tejto
Zmluvy.

Darca vyhlasuje, Ze je vyluénym vlastnikom
Daru a je opravneny s Darom nakladat.

2. Predmet Zmluvy

2.1

2.2

2.3

Zmluvné strany sa dohodli, Ze Obdarovany si
prevezme Dar v sidle skladu Darcu do 15
pracovnych dni po nadobudnuti uéinnosti tejto
Zmluvy podla bodu 3.1. Opravnenou osobou
k podpisu Preberacieho protokolu je
Ing. Andrea Becko,

Obdarovany sa zavéazuje Dar pouZit vyluéne na
UCely spojené s prevadzkou a sluzbami
poskytovanymi v zariadeniach mestskej ¢asti.

Obdarovany sa zavazuje, Ze na zaklade vyzvy
Darcu pisomne preukaze pouzitie Daru v
zmysle podmienok dohodnutych v tejto
Zmluve.

3. Zaverecné ustanovenia

3.1

Zmluva nadobuda platnost driom jej podpisu
oboma Zmluvnymi stranami a G¢innost driom
nasledujucim po dni jej zverejnenia
v Centrdlnom registri zmliv v stlade s § 47a
Obcianskeho zakonnika a § ba
¢. 211/2000 Z. z. oslobodnom pristupe
k informacidm

zdkona

a o zmene a doplneni

niektorych  zdkonov  (zdkon o slobode

informacii) v zneni neskorsich predpisov.

Beneficiary and Beneficiary accepts the
Donation from the Donor.

1.2 In this Agreement, Donation means furniture

and office supplies, as listed in the Handover
Protocol which is the Annex to the Agreement.

1.3 Donor declares that it is the sole owner of

Donation and is entitled to dispose of

Donation.

2. Subject-matter of the Agreement

2.1

2.2

2.3

The Parties agreed that the Beneficiary will
take over the Donation at the warehouse of
the Donor, within 15 Working Days after the
Agreement becomes effective according to
3.1. The authorized person to sign the
Handover Protocol is Ing. Andrea Becko.

The Beneficiary undertakes to use the
Donation exclusively for purposes associated
with the operation and services provided in
their facilities.

The Beneficiary undertakes to demonstrate in
writing, based on the Donor's request, the use
of the Donation in accordance with the
conditions set forth herein.

3. Final Provisions

3.1 The Agreement shall become valid as of the

day of its signature by both Parties and
effective on the day subsequent to the date of
its publication in the Central Register of
Contracts, in accordance with Section 47a of
the Civil Code,
211/2000 Coll.
Information, amending certain laws (Freedom

and Section ba of Act
on the Free Access to

of Information Act), as amended.
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3.2 Zmluvné vztahy vyslovne touto Zmluvou

neupravené sa riadia prislusnymi

ustanoveniami Obcianskeho zakonnika.

3.3 Preberaci protokol ako priloha tvori

neoddelitelnd sucast tejto Zmluvy.
3.4 mozZno
prostrednictvom

Zmluvu menit a dopifiat len
pisomnych dodatkov
podpisanych obidvoma Zmluvnymi stranami.

3.b

Tato Zmluva je vyhotovena v Styroch (4)

rovnopisoch v dvojjazyénom slovensko-
anglickom jazykovom zneni, z ktorych kazdy je
original a vSetky budu predstavovat jeden a ten
isty dokument. Darca obdrZi jeden (1) rovnopis
a Obdarovany obdrzi 3 rovnopisy tejto Zmluvy.
V pripade akychkolvek nezrovnalosti medzi
anglickym a slovenskym znenim tejto Zmluvy,
bude slovenska verzia povazovana za
rozhodujucu.

ZMLUVNE STRANY VYHLASUJU, 7e ich zmluvna
volnost nie je ziadnym sp6sobom obmedzena a Ze
si Zmluvu precitali, vzajomne vysvetlili, jej obsahu
porozumeli a na znak suhlasu s fiou ju slobodne,
vazne, dobrovolne, s uréitostou, nie v tiesni a nie za
napadne nevyhodnych podmienok vlastnorué¢ne
podpisali a su si plne vedomi nasledkov z nej
vyplyvajucich.

Za Darcu / on behalf of the Donor:

Bratislava, 24.6.2022.

3.2 The contractual relations not expressly
regulated by the present Agreement shall be
governed by the respective provisions of the
Slovak Civil Code.

33

Protocol as the Annex to this

Agreement forms an inseparable part thereof.

Handover

3.4 This Agreement may be changed and modified
only via written amendments signed by both
Parties.

3.5 This Agreement is executed in four (4)
counterparts in bilingual Slovak and English
language versions, each of which is an original
and all of which together shall be deemed to
be one and the same instrument. Donor shall
receive one (1) counterpart and Beneficiary
three (3) counterparts hereof. Should any
discrepancy arise between the English and
Slovak version hereof, the Slovak version shall

prevail.

THE PARTIES REPRESENT that their contractual
freedom is not restricted in any way and they have
read this Agreement, explained it to each other,
understood contents thereof and as an indication of
their consent they have signed it by their own hand,
voluntarily, not under duress and not under
conspicuously disadvantageous conditions, being
aware of all the consequences following from such
action.

Za Obdarovaného / on behalf of the Beneficiary:

Bratislava, 24.6.2022.
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Swiss Re Management AG, Mestska &ast Bratislava-RuZinov
organizaéna zlozka Ing. Martin Chren
Elena Labancova starosta

na zéklade plnej moci / based on a Power of Attorney

Swiss Re Management AG,
organizac¢na zlozka
Martin Krak
na zaklade plnej moci / based on a Power of Attorney



Priloha / Annex: Preberaci protokol / Handover Protocol

Potvrdzujem, Ze dolu podpisana Ing. Andrea Becko som prebrala nasledovné hnutelné veci:

Hereby | confirm by my signature, | Ing. Andrea Becko took over the following movable assets:

¢ USM mobilna skrinka so zasuvkami (6 kusov) / USM mobile cabinets (6 pieces)
e Stojanové vesSiaky (5 kusov) / coat hangers (5 pieces)

o Popisna tabula (1 kus) / whiteboard (1 piece)

e Flipcharty (7 kusov) / flipcharts (7 pieces)

e Skartovaci stroj (1 kus) / paper shredder machine (1 piece)

V Bratislave, dna / In Bratislava on.........

Ing. Andrea Becko
za mestsku ¢ast' Bratislava-Ruzinov / on behalf of mestska ¢ast' Bratislava-Ruzinov
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